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B e m æ r k n i n g e r  t i l  f o r s l a g e t  , 

A. Traktatens forhistorie og vedtagelse 

Vedtagelsen af Biodiversitetskonventionen i 1993 
medførte et behov for en revision af FAO's overens- 
komst om plantegenetiske ressourcer. På baggrund af 
forhandlingerne siden 1993 blev den internationale 
traktat om plantegenetiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug vedtaget den 3. november 2001 på FAO's 
konference i Rom, herunder af Danmark, Fællesska- 
bet og Fællesskabets øvrige medlemsstater. Traktaten 
skal erstatte FAO's overenskomst om plantegenetiske 
ressourcer. 

Traktaten blev åben for undertegnelse den 3. no- 
vember 2001 og var åben for undertegnelse frem til 4. 
november 2002. Danmark, Fællesskabet og Fælles- 
skabets øvrige medlemsstater undertegnede traktaten 
den 6. juni 2002. 

Traktaten træder i kraft 90 dage efter datoen for de- 
ponering af det 40. ratifikations-, accept-, godkendel- 
ses- eller tiltrædelsesinstrument, forudsat at mindst 20 
ratifikations-, accept-, godkendelses- eller tiltrædel- 
sesinstrumenter er deponeret af medlemmer af FAO. 

Henstilling fra Kommissionen til Rådet om EF's 
deltagelse i forhandlingerne i FAO om revisionen af 
den internationale overenskomst om plantegenetiske 
ressourcer (SEK(1998)2207) blev forelagt Folketin- 
gets Europaudvalg (forhandlingsoplæg) den 16. april 
1999. Grundnotat blev oversendt til Folketingets 
Europaudvalg den 19. marts 1999. 

Forberedelse af forhandlingerne i FAO om revision 
af den Internationale Overenskomst om Plantegeneti- 
ske Ressourcer for Fødevarer og Landbrug blev fore- 
lagt Folketingets Europaudvalg den 17. marts 2000 
(orientering) i forbindelse med rådsmødet den 20. -  
21. marts 2000. 

Forslaget om undertegnelse af den internationale 
traktat blev forelagt Folketingets Europaudvalg den 
24. maj 2002 (orientering) i forbindelse med rådsmø- 
det den 27. maj 2002. 

B. Danmarks ratifikation med forbehold for Færøerne 
og Grønland 

Der er tale om en traktat med blandet kompetence 
mellem medlemsstaterne og Fællesskabet, hvorfor 
traktaten skal undertegnes og ratificeres af både Fæl- 
lesskabet og Danmark. Det er hensigten, at traktaten 
skal ratificeres samtidig af Fællesskabet og samtlige 
medlemsstater. 

Ved ratifikationen påtager Danmark sig en folkeret- 
lig forpligtelse til at opfylde de i traktaten indeholdte 
bestemmelser. Traktaten indeholder alene rammebe- 
stemmelser. Udmøntningen af bestemmelserne vil 
blive fastlagt af traktatens styrende organ (Governing 
Body) efter, at traktaten er trådt i kraft. 

Det er traktatens styrende organ (Governing Body), 
som skal arbejde for traktatens fulde implementering. 
Det styrende organ, som består af de kontraherende 
parter, skal træffe afgørelser ved konsensus. Dan- 
marks og Fællesskabets ratifikation har derfor betyd- 
ning for medindflydelse på udmøntningen af trakta- 
tens indhold. 

Spørgsmålet om Danmarks ratifikation har været 
forelagt Finansministeriet, Økonomi- og Erhvervsmi- 
nisteriet, Udenrigsministeriet, Miljøministeriet, Mini- 
steriet for Videnskab, Teknologi og Udvikling, Kul- 
turministeriet, Forbrugerrådet, Dansk Industri, Land- 
brugsraadet, Dansk Familielandbrug, Landboforenin- 
gerne, Dansk Erhvervsgartnerforening, Økologisk 
Landsforening, Danmarks Naturfredningsforening, 
De Samvirkende Danske Frøavlerforeninger, Bran- 
cheudvalget for Frø, Skovdyrkerforeningerne, Arbej- 
derbevægelsens Erhvervsråd, DAKOFO, Den Lokale 
Andel, Dansk Erhvervsfrugtavl, Dansk Skovforening, 
Foreningen af danske Planteforædlere, Foreningen af 
danske Stammeejere af Mark- og Havefrø, Sammen- 
slutningen af danske Sortsejere, Landbrugets Kartof- 
felfond, Den Kgl. Veterinær- og Landbohøjskole. 

Forslaget skønnes ikke at have direkte lovgivnings- 
mæssige konsekvenser/Tiltrædelse af forslaget til fol- 
ketingsbeslutning indebærer alene, at Folketinget gi- 
ver sit samtykke til, at Danmark ratificerer traktaten 
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og dermed binder sig juridisk til at sørge for, at danske 
love, forskrifter og procedurer opfylder de forpligtel- 
ser, som påhviler Danmark i henhold til traktaten. Når 
traktaten er trådt i kraft, vil det styrende organ (Gover- 
ning Body) kunne træffe beslutninger, som muligvis 
kan fa lovgivningsmæssige konsekvenser for Dan- 
mark. 

Forslaget skønnes ikke direkte at have økonomiske 
konsekvenser for staten. Når traktaten er trådt i kraft, 
vil det styrende organ kunne træffe beslutninger, som 
muligvis kan få statsfinansielle konsekvenser. Even- 
tuelle statsfinansielle konsekvenser, som måtte opstå 
på et senere tidspunkt vurderes at være begrænsede og 
vurderes at kunne afholdes inden for Fødevaremini- 
steriets ramme. 

Forslaget vil indebære administrative konsekvenser 
for Fødevareministeriet i kraft af deltagelse i trakta- 
tens styrende organ. Disse udgifter vil blive dækket 
inden for rammeme af Fødevareministeriets budget. 

Forslaget skønnes ikke at få økonomiske eller ad- 
ministrative konsekvenser for kommuner eller amts- 
kommuner. 

Forslaget skønnes ikke at fa erhvervsøkonomiske 
eller administrative konsekvenser for erhvervslivet. 

Forslaget skønnes ikke at få miljømæssige konse- 
kvenser. 

Forslaget skønnes ikke at indeholde EU-retlige 
aspekter. 

Ovenstående skal ses i sammenhæng med, at alle 
beslutninger i det styrende organ skal træffes ved kon- 
sensus. Danmark får således afgørende indflydelse på 
de beslutninger, som skal træffes af det styrende or- 
gan, når traktaten er trådt i kraft. 

Den tekst, som Danmark skal ratificere, og hvortil 
Folketingets samtykke med dette forslag til folke- 
tingsbeslutning søges indhentet, er traktaten, som er 
vedlagt som bilag. 

Ved Danmarks ratifikation af traktaten tages der 
territorialt forbehold for Færøerne og Grønland, idet 

Færøerne og Grønland efterfølgende kan anmode om, 
at det territoriale forbehold ophæves. 

C. Traktatens indhold 
Traktatens formål er at få bevaret de plantegeneti- 

ske ressourcer, der anvendes eller vil kunne anvendes 
til fødevarer og jordbrug. 

Formålet er desuden at gøre disse plantegenetiske 
ressourcer tilgængelige for alle de lande, der tilslutter 
sig traktaten, igennem et multilateralt system. 

Med traktaten indføres også, at de fordele, brugerne 
får ved at udnytte de plantegenetiske ressourcer, skal 
deles med de lande, der leverer ressourcerne. 

Traktaten indeholder endvidere en anerkendelse af 
begrebet »Farmers' Rights« (jordbrugernes rettighe- 
der), som er defineret i henhold til FAO resolution 
5/89. Begrebet omfatter en anerkendelse af land- 
mænds historiske bidrag i forbindelse med udvikling 
og bevaring af plantegenetiske ressourcer, herunder at 
landmændenes bidrag også gøres gældende ved de- 
ling af de nyttevirkninger, som måtte opstå ved vide- 
reforædling. 

Endelig indeholder traktaten en tilskyndelse til at 
gennemføre den globale handlingsplan for bevaring 
og bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske ressour- 
cer (Global Plan of Action for the Conservation and 
Sustainable Utilization of Plant Genetic Resources for 
Food and Agriculture). 

Traktatens omfang er på flere måder begrænset. 
Principielt relateres traktaten til alle plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og landbrug, men traktatens 
multilaterale system omfatter kun 64 angivne plante- 
slægter/slægtsgrupper. Endvidere må materiale, der 
modtages fra systemet, ikke bruges til kemiske, far- 
maceutiske og/eller andre industriel non-food/feed- 
anvendelse. 

Traktaten er juridisk bindende, men indeholder kun 
rammer for en gennemførelse af formålene. Gennem- 
førelsen foretages af det styrende organ, jf. ovenfor. 
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Bilag 1 

Rådets afgørelse om undertegnelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af den internatio- 
I : nale traktat om plantegenetiske ressourcer for fødevarer og landbrug 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION Bruxelles, den 23. maj 2002 (OR. fr) 

8399/1/02 
REV 1 (da) 

AGRI 95 
FAO 10 

RETSAKTER OG ANDRE INSTRUMENTER 

Vedr.: Rådets afgørelse om undertegnelse på Det Europæiske Fællesskabs vegne af den interna- 
tionale traktat om plantegenetiske ressourcer for fødevarer og landbrug 
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 

om undertegnelse på Det Europæiske Fælles- 
skabs vegne af den internationale traktat om 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer og 

landbrug 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR- 

under henvisning til traktaten om oprettelse af 
Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 37 og 
artikel 175, stk. 1, sammenholdt med artikel 
300, stk. 2, første afsnit, 

under henvisning til forslag fra Kommissio- 
nen, 1) og 

ud fra følgende betragtninger: 
(1) Fødevaresikkerhed og bæredygtigt land- 

brug på verdensplan er afhængig af, at de 
plantegenetiske ressourcer bevares til 
landbrugsforskning og avlsarbejde. 

(2) Fællesskabet er medlem af De Forenede 
Nationers Levnedsmiddel- og Land- 
brugsorganisation (FAO). 

(3) Kommissionen, der i 1999 blev bemyndi- 
get til at føre forhandlinger på Fællesska- 
bets vegne i overensstemmelse med for- 
handlingsdirektiverne, og medlemssta- 
terne deltog i forhandlingerne om revisi- 
on af den internationale aftale om plante- 
genetiske ressourcer. 

(4) Den deraf følgende internationale traktat 
om plantegenetiske ressourcer for føde- 
varer og landbrug blev vedtaget på FAO's 
konference i Rom den 3. november 2001. 

(5) I nævnte internationale traktat fastlægges 
der juridisk bindende globale rammer for 
en bæredygtig bevaring af plantegeneti- 
ske ressourcer for fødevarer og landbrug 
og en multilateral ordning, der kombine- 
rer adgang for alle traktatens parter til så- 
danne ressourcer med deling af kommer- 
cielle og andre fordele af udnyttelsen her- 
af. 

(6) I medfør af nævnte internationale traktats 
artikel 25 er den fra 3. november 2001 til 
4. november 2002 åben for undertegnel- 
se for alle medlemmer af FAO og stater, 
der ikke er medlemmer af FAO, men som 
er medlemmer af De Forenede Nationer 

eller et af FN's særagenturer eller Det In- 
ternationale Atomenergiagentur. 

(7) Bevaring af og bæredygtig udnyttelse af 
genetiske ressourcer til landbrugsforsk- 
ning og avlsarbejde spiller en vigtig rolle 
for udviklingen af landbrugsproduktio- 
nen i landdistrikterne og for bevaring af 
den biologiske mangfoldighed inden for 
landbruget. 

(8) Den adgang til plantegenetiske ressour- 
cer, som nævnte internationale traktat be- 
fordrer, bør kunne fremme den tekniske 
udvikling inden for landbruget i overens- 
stemmelse med EF-traktatens artikel 33. 

(9) Efter EF-traktatens artikel 174 skal Fæl- 
lesskabets politik på miljøområdet bidra- 
ge til bevarelse og beskyttelse af miljøk- 
valiteten. De foranstaltninger til bevaring 
af den biologiske mangfoldighed, der er 
fastsat i nævnte internationale traktat, vil 
bidrage til at gennemføre dette mål. 

(10) Ved afgørelse 93/626/EØF2) indgik Fæl- 
lesskabet konventionen om den biologi- 
ske mangfoldighed under De Forenede 
Nationers miljøprograms auspicier. For- 
anstaltningerne i den internationale trak- 
tat til bevaring af den biologiske mang- 
foldighed inden for landbruget vil frem- 
me konventionens mål. 

(11) Fællesskabets og medlemsstaternes blan- 
dede beføjelser i sammenhæng med en- 
hedsprincippet om Fællesskabets inter- 
nationale repræsentation taler for en tid- 
lig fælles og samtidig undertegnelse af 
nævnte internationale traktat, uden at det- 
te berører Fællesskabets og dets med- 
lemsstaters senere deponering af de re- 
spektive ratifikations- eller godkendel- 
sesinstrumenter. 

(12) Fællesskabet bør derfor senest den 4. no- 
vember 2002 undertegne nævnte interna- 
tionale traktat med forbehold af dens ind- 
gåelse - 

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE: 

Eneste artikel 

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege 
den eller de personer, der på Fællesskabets veg- 
ne er beføjet til at undertegne den internationale 
traktat om plantegenetiske ressourcer for føde- 
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varer og landbrug med forbehold af dens indgå- 
else. 

Traktaten er vedlagt denne afgørelse. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 

På Rådets vegne 

Formand 
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OVERSÆTTELSE 

RESSOURCER FOR FØDEVARER OG 
JORDBRUG 

PRÆAMBEL 

DE KONTRAHERENDE PARTER, 

DER ER OVERBEVISTE om, at plantegeneti- 
ske ressourcer for fødevarer og jordbrug har en 
speciel karakter og kræver særlige løsninger 
som følge af deres særlige egenskaber og de sær- 
lige problemer, der er knyttet til dem, 

DER ER DYBT BEKYMREDE over den fort- 
satte erosion af disse ressourcer, 

DER ER BEVIDSTE om, at plantegenetiske res- 
sourcer for fødevarer og jordbrug er af fælles in- 
teresse for alle lande, idet alle lande i høj grad er 
afhængige af plantegenetiske ressourcer for fø- 
devarer og jordbrug, som har oprindelse andet- 
steds, 

DER ERKENDER, at bevaring af, undersøgelse 
af, indsamling, karakterisering og evaluering af 
samt indsamling af dokumentation om plantege- 
netiske ressourcer for fødevarer og jordbrug er 
af afgørende betydning for opnåelsen af målene 
i Rom-erklæringen om verdens fødevareforsy- 
ningssikkerhed og i handlingsplanen vedtaget på 
det globale fødevaretopmøde samt for den bære- 
dygtige udvikling af jordbruget til fordel for nu- 
værende og fremtidige generationer, og at der er 
et presserende behov for at forbedre udviklings- 
landenes og landene med overgangsøkonomiers 
evne til at påtage sig disse opgaver, 

DER BEMÆRKER, at den globale handlings- 
plan for bevarelse og bæredygtig udnyttelse af 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer og jord- 
brug er en internationalt godkendt referenceram- 
me for sådanne aktiviteter, 

DER ENDVIDERE ANERKENDER, at plante- 
genetiske ressourcer for fødevarer og jordbrug er 
det råstof, uden hvilket der ikke kan opnås en ge- 
netisk forbedring af afgrøder, enten dette sker 
ved forædlingsarbejde udført af jordbrugere, tra- 
ditionel planteforædling eller moderne biotekno- 
logier, og at disse ressourcer har afgørende be- 
tydning for tilpasningen til uforudsigelige miljø- 
ændringer og ændringer i menneskets behov, 

DER BEKRÆFTER, at de tidligere, nuværende 
og fremtidige bidrag til bevaring, forbedring og 

tilrådighedsstillelse af disse ressourcer, der ydes 
af jordbrugere i alle egne i verden, især i oprin- 
delses- og diversitetscentre, er grundlaget for 
jordbrugernes rettigheder, 

DER LIGELEDES BEKRÆFTER, at den ved 
denne traktat anerkendte ret til at bevare, anven- 
de, udveksle og sælge udsæd af egen avl og an- 
det formeringsmateriale samt deltage dels i be- 
slutningerne om udnyttelsen af plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og jordbrug, dels i en ri- 
melig og retfærdig deling af fordelene ved denne 
udnyttelse, er af grundlæggende betydning for 
konkretiseringen af jordbrugernes rettigheder 
samt promoveringen på nationalt og internatio- 
nalt plan af sådanne rettigheder, 

DER ANERKENDER, at denne traktat og de 
øvrige relevante internationale aftaler skal sup- 
plere hinanden for at sikre et bæredygtigt jord- 
brug og fødevareforsyningssikkerheden, 

DER BEKRÆFTER, at intet i denne traktat må 
fortolkes således, at det på nogen måde medfører 
en ændring af de kontraherende parters rettighe- 
der og forpligtelser i henhold til andre internati- 
onale aftaler, 

DER ER AF DEN OPFATTELSE, at oven- 
nævnte betragtning ikke har til formål at skabe 
noget hierarki mellem traktaten og andre inter- 
nationale aftaler, 

DER ER BEVIDSTE om, at spørgsmålene om 
forvaltning af plantegenetiske ressourcer for fø- 
devarer og jordbrug ligger i krydsfeltet mellem 
landbrug, miljø og handel, og er overbeviste om, 
at der er synergi mellem disse sektorer, 

DER ER BEVIDSTE om deres forpligtelse over 
for nuværende og fremtidige generationer til at 
bevare den globale mangfoldighed af plantege- 
netiske ressourcer for fødevarer og jordbrug, 

DER ANERKENDER, at landene i udøvelsen af 
deres suveræne rettigheder over deres plantege- 
netiske ressourcer for fødevarer og jordbrug kan 
have gensidig fordel af, at der indføres et effek- 
tivt multilateralt system, der dels letter adgangen 
til et udvalg af disse ressourcer, som er fastlagt 
ved forhandling, dels sikrer en rimelig og retfær- 
dig deling af de fordele, der opstår ved udnyttel- 
sen af disse ressourcer, 

DER ØNSKER at indgå en international aftale 
inden for rammerne af De Forenede Nationers 
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Fødevare- og Landbrugsorganisation, i det føl- 
gende benævnt FAO, i henhold til artikel XIV i 
FAO's statutter, 

ER BLEVET ENIGE OM FØLGENDE: 

DEL I 
INDLEDNING 

ARTIKEL 1 

Mål 

1.1. Målene for denne traktat er dels bevaring 
og bæredygtig udnyttelse af plantegeneti- 
ske ressourcer for fødevarer og jordbrug, 
dels en rimelig og retfærdig deling af for- 
delene ved udnyttelsen af disse ressour- 
cer, i overensstemmelse med konventio- 
nen om den biologiske mangfoldighed og 
med henblik på at opnå et bæredygtigt 
jordbrug og fødevareforsyningssikker- 
hed. 

1.2. Disse mål vil blive nået ved at knytte en 
nær forbindelse mellem på den ene side 
denne traktat og på den anden side De 
Forenede Nationers Fødevare- og Land- 
brugsorganisation og konventionen om 
den biologiske mangfoldighed. 

ARTIKEL 2 

Definitioner 

Med henblik på denne traktat defineres neden- 
stående udtryk som angivet i denne artikel. Defi- 
nitionerne dækker ikke international varehandel. 

»In sz/w-bevaring«: Bevaring af økosystemer 
og naturlige levesteder og opretholdelse og gen- 
etablering af levedygtige populationer af arter i 
deres naturlige omgivelser og, for så vidt angår 
domesticerede eller dyrkede arter, i de omgivel- 
ser, hvor de har udviklet deres særlige egenska- 
ber. 

»Ex .s'zYw-bevaring«: Bevaring af plantegeneti- 
ske ressourcer for fødevarer og jordbrug uden 
for deres naturlige levesteder. 

»Plantegenetiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug«: Genetisk materiale af planteoprindel- 
se af aktuel eller potentiel værdi for fødevarer og 
jordbrug. 

»Genetisk materiale«: Materiale af planteop- 
rindelse, herunder reproduktivt og vegetativt 
formeringsmateriale, indeholdende funktions- 
dygtige arveenheder. 

»Sort«: En gruppering af planter inden for en 
enkelt botanisk taksonomisk enhed af den lavest 
kendte rang, der kan defineres ved den reprodu- 
cerbare ekspression af gruppens særlige egen- 
skaber og andre arvelige egenskaber. 

»Ex .s'zYw-samling«: En samling plantegeneti- 
ske ressourcer for fødevarer og jordbrug, der be- 
vares uden for deres naturlige levesteder. 

»Oprindelsescentrum«: Et geografisk område, 
hvor en domesticeret eller vild planteart for før- 
ste gang har udviklet sine særlige egenskaber. 

»En afgrødes diversitetscentrum«: Et geogra- 
fisk område, der rummer en stor genetisk mang- 
foldighed af afgrøden under in situ-betingelser. 

ARTIKEL 3 

Anvendelsesområde 

Traktaten vedrører plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug. 

DEL II 
ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

ARTIKEL 4 

Almindelige forpligtelser 

Hver kontraherende part skal sørge for, at dens 
love, forskrifter og procedurer opfylder de for- 
pligtelser, der påhviler den i henhold til denne 
traktat. 

ARTIKEL 5 

Bevaring af, undersøgelse af, indsamling, karak- 
terisering og evaluering af samt indsamling af 
dokumentation om plantegenetiske ressourcer 

for fødevarer og jordbrug 

5.1. Hver kontraherende part skal, eventuelt i 
samarbejde med andre kontraherende 
parter, og så vidt den nationale lovgiv- 
ning tillader det, fremme en integreret til- 
gang til undersøgelse af samt bevaring og 
bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og jordbrug, og 
skal efter omstændighederne især: 
a) opgøre og registrere de plantegeneti- 

ske ressourcer for fødevarer og jord- 
brug under hensyntagen til tilstanden 
og variationen i de eksisterende popu- 
lationer, inklusive de plantegenetiske 

. ressourcer med potentiel nytteværdi, 
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og om muligt evaluere de risici, res- 
sourcerne er udsat for; 

b) fremme indsamlingen af plantegeneti- 
ske ressourcer for fødevarer og jord- 
brug samt af relevante oplysninger om 
plantegenetiske ressourcer, der er truet 
eller har potentiel nytteværdi; 

c) efter omstændighederne fremme eller 
støtte jordbrugernes og lokalsamfun- 
denes indsats for at forvalte deres 
plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug og bevare disse på be- 
driften; 

d) fremme in situ-bevaringen af beslæg- 
tede vilde arter og vilde arter beregnet 
til fødevareindustrien, herunder i be- 
skyttede områder, ved at støtte bl.a. 
indsatsen fra lokalsamfundenes og de 
oprindelige samfunds side; 

e) samarbejde med henblik på at fremme 
dels indførelsen af et effektivt og bæ- 
redygtigt system for ex situ-bevaring 
under behørig hensyntagen til nødven- 
digheden af en passende dokumentati- 
on, karakterisering, regenerering og 
evaluering, dels udviklingen og over- 
førslen af de hertil egnede teknologier 
for at forbedre den bæredygtige udnyt- 
telse af plantegenetiske ressourcer for 
fødevarer og jordbrug; 

f) overvåge opretholdelsen af levedyg- 
tigheden, variationsgraden og den ge- 
netiske integritet af samlingerne af 
plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug. 

5.2. De kontraherende parter træffer i påkom- 
mende tilfælde foranstaltninger til at be- 
grænse eller om muligt fj erne trusler mod 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 
og jordbrug. 

ARTIKEL 6 

Bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske res- 
sourcer 

6.1. De kontraherende parter udarbejder og 
opretholder politikker og retlige foran- 
staltninger, der er egnede til at fremme en 
bæredygtig udnyttelse af plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og jordbrug. 

6.2. Den bæredygtige udnyttelse af plantege- 
netiske ressourcer for fødevarer og jord- 

brug kan omfatte bl.a. følgende foran- 
staltninger: 

a) udarbejdelse af rimelige landbrugspo- 
litikker, der alt efter omstændigheder- 
ne fremmer indførelsen og oprethol- 
delsen af forskelligartede landbrugs- 
systemer, som letter den bæredygtige 
udnyttelse af den biologiske mangfol- 
dighed i jordbruget og af de øvrige na- 
turressourcer; 

b) styrkelse af forskning, der kan fremme 
og bevare den biologiske mangfoldig- 
hed ved at maksimere den intra- og in- 
terspecifikke variation til fordel for 
jordbrugerne, især dem, der skaber og 
anvender deres egne sorter og følger 
økologiske principper for at oprethol- 
de jordens frugtbarhed og bekæmpe 
sygdom, ukrudt og skadedyr; 

c) efter omstændighederne fremme plan- 
teavl, der med jordbrugernes deltagel- 
se, især i udviklingslandene, kan styr- 
ke muligheden for at udvikle sorter, 
der er særligt tilpasset de forskellige 
sociale, økonomiske og økologiske 
vilkår, herunder i marginale områder; 

d) udvidelse af den genetiske base af af- 
grøder og forøgelse af mangfoldighe- 
den af det genetiske materiale, der stil- 
les til jordbrugernes rådighed; 

e) efter omstændighederne fremme af en 
udvidet anvendelse af lokale eller lo- 
kalt tilpassede afgrøder, sorter og un- 
derudnyttede arter; 

f) eventuel tilskyndelse til en større ud- 
nyttelse af mangfoldigheden af sorter 
og arter i forvaltningen, bevaringen og 
den bæredygtige udnyttelse af afgrø- 
der på bedriften og skabelse af tætte 
bånd mellem planteforædling og land- 
brugsudvikling med henblik på at 
mindske afgrødernes sårbarhed og den 
genetiske erosion og at fremme en for- 
øgelse på verdensplan af fødevarepro- 
duktionen, der er forenelig med en bæ- 
redygtig udvikling; 

g) overvågning og eventuel justering af 
avlsstrategierne og forskrifterne ved- 
rørende markedsføring af sorter og di- 
stribution af frø. 
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ARTIKEL 7 

Nationale forpligtelser og internationalt samar- 
bejde 

7.1. Hver kontraherende part indarbejder alt 
efter omstændighederne de i artikel 5 og 
6 omhandlede aktiviteter i sine politikker 
og programmer for landbrugs- og landdi- 
striktsudvikling og samarbejder enten di- 
rekte eller gennem FAO og andre kompe- 
tente internationale organisationer med 
de øvrige kontraherende parter om at be- 
vare og sikre en bæredygtig udnyttelse af 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 
og jordbrug. 

7.2. Det internationale samarbejde har især til 
formål: 

a) at sætte udviklingslandene og landene 
med en overgangsøkonomi i stand til 
eller at forbedre deres muligheder for 
bevaring og bæredygtig udnyttelse af 
plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug; 

b) at styrke den internationale indsats for 
at fremme bevaring, evaluering, ind- 
samling af dokumentation, genetisk 
forbedring, planteavl, fremavl samt i 
henhold til del IV deling af, adgang til 
og udveksling af plantegenetiske res- 
sourcer for fødevarer og jordbrug samt 
relevant information og teknologi; 

c) at opretholde og styrke de institutio- 
nelle ordninger, der er omhandlet i del 
V; 

d) at gennemføre den finansieringsstrate- 
gi, der er omhandlet i artikel 18. 

ARTIKEL 8 

Teknisk bistand 

De kontraherende parter er enige om at frem- 
me den tekniske bistand til kontraherende parter, 
især dem, der er udviklingslande eller lande med 
overgangsøkonomier, enten bilateralt eller gen- 
nem de relevante internationale organisationer 
med henblik på at fremme gennemførelsen af 
denne traktat. 

DEL III 
JORDBRUGERNES RETTIGHEDER 

ARTIKEL 9 

Jordbrugernes rettigheder 

9.1. De kontraherende parter anerkender det 
meget store bidrag, lokalsamfundene og 
de oprindelige samfund samt jordbruger- 
ne i alle egne af verden, især i oprindel- 
sescentrummer og afgrøders. diversitets- 
centre, har ydet og fortsat vil yde til beva- 
ring og udnyttelse af de plantegenetiske 
ressourcer, som udgør grundlaget for fø- 
devare- og landbrugsproduktionen over- 
alt i verden. 

9.2. De kontraherende parter er enige om, at 
ansvaret for håndhævelsen af jordbruger- 
nes rettigheder hvad angår plantegeneti- 
ske ressourcer for fødevarer og jordbrug 
påhviler de nationale regeringer. Hver 
kontraherende part bør ud fra sine behov 
og prioriteter alt efter omstændighederne, 
og så vidt den nationale lovgivning tilla- 
der det, træffe foranstaltninger til at be- 
skytte og fremme jordbrugernes rettighe- 
der, herunder: 

a) beskyttelse af den traditionelle viden, 
der har relevans i forbindelse med 
plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug; 

b) ret til at få rimelig del i de fordele, som 
opstår ved udnyttelsen af plantegeneti- 
ske ressourcer for fødevarer og jord- 
brug; 

c) ret til at deltage i beslutningerne på na- 
tionalt plan om spørgsmål vedrørende 
bevaring og bæredygtig udnyttelse af 
plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug. 

9.3. Intet i denne artikel må fortolkes som en 
begrænsning af de rettigheder, jordbru- 
gerne eventuelt har til alt efter omstæn- 
dighederne at bevare, anvende, udveksle 
og sælge udsæd af egen avl eller forme- 
ringsmateriale, jf. dog den nationale lov- 
givning. 

335 Fremsatte lovforslag (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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DEL IV 
DET MULTILATERALE SYSTEM FOR AD- 
GANG TIL PLANTEGENETISKE RESSOUR- 

CER OG DELING AF FORDELE 

ARTIKEL 10 

Multilateralt system for adgang til plantegeneti- 
ske ressourcer og deling af fordele 

10.1. I deres forbindelser med andre lande an- 
erkender de kontraherende parter lande- 
nes suveræne ret til deres egne plantege- 
netiske ressourcer for fødevarer og jord- 
brug, herunder de nationale regeringers 
ret til under hensyntagen til national lov- 
givning at bestemme over adgangen til 
disse ressourcer. 

10.2. Under udøvelsen af deres suveræne ret- 
tigheder er de kontraherende parter enige 
om at indføre et omkostningseffektivt, 
effektivt og gennemsigtigt multilateralt 
system, dels for at fremme adgangen til 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 
og jordbrug, dels for at sikre en rimelig 
og retfærdig deling af de fordele, som op- 
står ved udnyttelsen af disse ressourcer, 
med udgangspunkt i et krav om komple- 
mentaritet og gensidig styrkelse. 

ARTIKEL 11 

Det multilaterale systems dækning 

11.1. For at opnå de i artikel 1 fastsatte mål, 
nemlig bevaring og bæredygtig udnyttel- 
se af plantegenetiske ressourcer for føde- 
varer og jordbrug samt rimelig og retfær- 
dig deling af de fordele, der opstår ved 
udnyttelsen af disse ressourcer, skal det 
multilaterale system omfatte de plantege- 
netiske ressourcer for fødevarer og jord- 
brug, der ud fra kriterierne »fødevarefor- 
syningssikkerhed« og »indbyrdes afhæn- 
gighed« er anført i bilag 1. 

11.2. Det multilaterale system som omhandlet 
i artikel 11.1 omfatter samtlige de i bilag 
I anførte plantegenetiske ressourcer for 
fødevarer og jordbrug, som forvaltes og 
kontrolleres af de kontraherende parter, 
og som er offentlig ejendom. For at opnå 
en så fuldstændig dækning som muligt 
opfordrer de kontraherende. parter alle 
øvrige indehavere af de i bilag I anførte 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 

og jordbrug til at inkludere disse plante- 
genetiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug i det multilaterale system. 

11.3. De kontraherende parter er endvidere 
enige om at træffe alle egnede foranstalt- 
ninger til at tilskynde de fysiske og juri- 
diske personer, der hører under deres re- 
spektive myndighedsområder, og som er 
indehavere af plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug, som er anført i 
bilag I, til at integrere sådanne plantege- 
netiske ressourcer for fødevarer og jord- 
brug i det multilaterale system. 

11.4. Senest to år efter traktatens ikrafttrædelse 
skal det styrende organ evaluere de frem- 
skridt, der er opnået med hensyn til inte- 
greringen af de i artikel 11.3 omhandlede 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 
og jordbrug i det multilaterale system. 
Efter denne evaluering skal det styrende 
organ bestemme, om adgangen til de 
plantegenetiske ressourcer fortsat skal 
lettes for de fysiske og juridiske personer, 
der er nævnt i artikel 11.3, og som ikke 
har integreret de pågældende plantegene- 
tiske ressourcer for fødevarer og jordbrug 
i det multilaterale system, eller træffe så- 
danne andre foranstaltninger, der skøn- 
nes hensigtsmæssige. 

11.5. Det multilaterale system omfatter ligele- 
des de i bilag I anførte plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og jordbrug, der 
findes i ex situ'-samlingerne hos de inter- 
nationale jordbrugsforskningscentre un- 
der Den Rådgivende Gruppe for Interna- 
tional Jordbrugsforskning (CGIAR), 
j f. artikel 15.1, litra a), og hos andre inter- 
nationale institutioner, jf. artikel 15.5. 

ARTIKEL 12 

Lettere adgang til plantegenetiske ressourcer for 
fødevarer og jordbrug inden for det multilatera- 

le system 

12.1. De kontraherende parter er enige om, at 
den lettere adgang til plantegenetiske res- 
sourcer for fødevarer og jordbrug inden 
for det multilaterale system, jf. artikel 11, 
skal foregå i henhold til bestemmelserne 
i denne traktat. 

12.2. De kontraherende parter er enige om at 
træffe de retlige og andre egnede foran- 
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staltninger, der er nødvendige for at give 
de øvrige kontraherende parter denne let- 
tere adgang gennem det multilaterale sy- 
stem. Med henblik herpå gives denne ad- 
gang ligeledes de fysiske og juridiske 
personer, der hører under en hvilken som 
helst kontraherende parts myndigheds- 
område, jf. dog artikel 11.4. 

12.3. Sådan adgang skal gives på følgende be- 
tingelser: 
a) Adgang skal alene gives, når formålet 

hermed er bevaring og anvendelse 
med henblik på forskning, avl og føde- 
vare- og landbrugsuddannelse, forud- 
sat at formålet ikke omfatter kemisk 
eller farmaceutisk brug og/eller andre 
industrielle non-food/feed-anvendel- 
ser. Er der tale om afgrøder med flere 
anvendelsesmuligheder (fødevarer og 
non-food), afhænger dels deres inte- 
grering i det multilaterale system, dels 
anvendelsen af ordningen med lettere 
adgang af afgrødernes betydning for 
fødevareforsyningsikkerheden; 

b) Adgang skal gives hurtigt, uden at det 
er nødvendigt at følge de enkelte ac- 
cessioner, og enten vederlagsfrit eller, 
hvis der opkræves gebyr, således at 
gebyret ikke overstiger de få omkost- 
ninger, der er involveret; 

c) Alle disponible registrerede data (pas- 
sport data) og, hvis gældende lovgiv- 
ning ikke er til hinder herfor, enhver 
anden disponibel og ikke-fortrolig be- 
skrivende oplysning i tilknytning her- 
til skal stilles til rådighed sammen 
med de plantegenetiske ressourcer for 
fødevarer og j ordbrug; 

d) Modtagerne kan ikke påberåbe sig no- 
gen intellektuel ejendomsrettighed el- 
ler anden rettighed, der begrænser den 
lettere adgang til plantegenetiske res- 
sourcer for fødevarer og jordbrug, el- 
ler til disses genetiske dele eller kom- 
ponenter, i den form hvori de er mod- 
taget fra det multilaterale system; 

e) Adgang til plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug under ud- 
vikling, herunder materiale, der er un- 
der udvikling hos j ordbrugerne, gives i 
udviklingsperioden . efter udviklernes 
skøn; 

f) Adgang til plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug, der er be- 
skyttet af intellektuelle ejendomsret- 
tigheder eller andre ejendomsrettighe- 
der, gives i henhold til relevante inter- 
nationale aftaler og nationale love; 

g) Plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug, hvortil der er givet ad- 
gang i henhold til det multilaterale sy- 
stem, og som bevares, skal fortsat af 
modtagerne af disse plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og jordbrug 
stilles til rådighed for det multilaterale 
system i henhold til bestemmelserne i 
denne traktat; 

h) De kontraherende parter er enige om, 
at der vil blive givet adgang til in situ 
bevarede plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug i henhold til 
national lovgivning, eller, såfremt en 
sådan lovgivning ikke findes, i hen- 
hold til de standarder, det styrende or- 
gan måtte fastsætte, jf. dog de øvrige 
bestemmelser i denne artikel. 

12.4. Med henblik herpå skal den lettere ad- 
gang i henhold til artikel 12.2 og 12.3 
ovenfor gives i henhold til en af det sty- 
rende organ vedtaget standardiseret ma- 
terialeoverførselsaftale (MTA), som in- 
deholder de bestemmelser, der er fastsat i 
artikel 12.3 litra a), d) og g), samt be- 
stemmelserne om deling af fordele i arti- 
kel 13.2, litra d) ii) og de øvrige relevante 
bestemmelser i denne traktat samt den 
bestemmelse, hvorefter modtageren af de 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 
og jordbrug skal kræve, at betingelserne i 
MTA skal gælde dels ved overførsel af 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 
og jordbrug til en anden person eller en- 
hed, dels ved eventuelle efterfølgende 
overførsler af disse plantegenetiske res- 

, sourcer for fødevarer og jordbrug. 

12.5. De kontraherende parter skal sørge for, at 
deres retssystem, i overensstemmelse 
med gældende jurisdiktion, giver mulig- 
hed for at indgive klage i tilfælde af kon- 
traktlige tvister i forbindelse med sådan- 
ne MTA'er, idet de anerkender, at for- 
pligtelserne i henhold til MTA' erne alene 
påhviler parter i disse. 



2676 Bilag til f. t. beslutn. vedr. traktat om plantegenetiske ressourcer m.m. 

12.6. I nødsituationer forårsaget af katastrofer, 
er de kontraherende parter enige om at 
give lettere adgang til egnede plantegene- 
tiske ressourcer for fødevarer og jordbrug 
for i samarbejde med nødhjælpskoordi- 
natorerne at bidrage til genoprettelse af 
landbrugssystemerne. 

ARTIKEL 13 

Deling af fordelene inden for det multilaterale 
system 

13.1. De kontraherende parter anerkender, at 
den lettere adgang til de plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og jordbrug, der 
indgår i det multilaterale system, i sig 
selv udgør en væsentlig fordel ved dette, 
og er enige om, at fordelene herved skal 
deles på en rimelig og retfærdig måde i 
henhold til bestemmelserne i denne arti- 
kel. 

13.2. De kontraherende parter er enige om, at 
de fordele, der opstår ved udnyttelsen, 
også i kommercielt øjemed, af de plante- 
genetiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug inden for det multilaterale sy- 
stem skal deles rimeligt og retfærdigt un- 
der anvendelse af følgende ordninger: 
udveksling af information, adgang til og 
overførsel af teknologier, kapacitetsop- 
bygning og deling af markedsføringsfor- 
delene under hensyntagen til de priorite- 
rede indsatsområder i den fremadskri- 
dende globale handlingsplan og under le- 
delse af det styrende organ: 
a) Udveksling af information 

De kontraherende parter er enige om 
at stille information vedrørende de 
plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug, der indgår i det multi- 
laterale system, til rådighed, herunder 
kataloger og opgørelser, oplysninger 
om teknologier og resultater af tek- 
nisk, videnskabelig og samfundsøko- 
nomisk forskning, inklusive informa- 
tion om karakterisering, evaluering og 
anvendelse. Denne information stilles, 
i den udstrækning den ikke er fortro- 
lig, til rådighed, medmindre dette er i 
strid med gældende ret, og for så vidt 
det pågældende land har kapacitet til 
dette. Informationen stilles til rådig- 

hed for samtlige kontraherende parter 
i denne traktat gennem det i artikel 17 
fastlagte informationssystem. 

b) Adgang til teknologier og overførsel 
af disse 
i) De kontraherende parter forpligter 

sig til at give adgang og/eller lette 
adgangen til teknologier, der tager 
sigte på bevaring, karakterisering, 
evaluering og udnyttelse af de plan- 
tegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug, der indgår i det 
multilaterale system. I erkendelse 
af, at visse teknologier kun kan 
overføres gennem genetisk materi- 
ale, giver og/eller letter de kontra- 
herende parter adgangen til disse 
teknologier og til det genetiske ma- 
teriale, der indgår i det multilaterale 
system, samt til de forbedrede sor- 
ter og det genetiske materiale, der 
er udviklet under anvendelse af de 
plantegenetiske ressourcer for fø- 
devarer og jordbrug, der indgår i det 
multilaterale system, jf. artikel 12. 
Adgangen til disse teknologier og 
forbedrede sorter samt til det gene- 
tiske materiale gives og/eller lettes 
under iagttagelse af gældende ejen- 
domsrettigheder og love vedrøren- 
de adgangen, for så vidt det pågæl- 
dende land har kapacitet til dette. 

ii) Adgangen til teknologierne og 
overførslen af disse til lande, især 
udviklingslande og lande med 
overgangsøkonomi, sikres ved en 
række foranstaltninger som f. eks. 
oprettelse og opretholdelse af og 
deltagelse i afgrødebaserede tema- 
grupper for udnyttelsen af plante- 
genetiske ressourcer for fødevarer 
og jordbrug, alle former for forsk- 
nings- og udviklingspartnerskaber 
og partnerskaber inden for rammer- 
ne af kommercielle joint venture- 
selskaber, der har tilknytning til det 
modtagne materiale, udvikling af 
menneskelige ressourcer og faktisk 
adgang til forskningsfaciliteter. 

iii)Adgangen til og òverførslen af de 
teknologier, som er omhandlet un- 
der i) og ii) ovenfor, herunder tek- 
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nologier, der er beskyttet af intel- 
lektuelle ejendomsrettigheder, til 
de udviklingslande, der er kontra- 
herende parter, især de mindst ud- 
viklede lande samt lande med over- 
gangsøkonomier, gives og/eller let- 
tes under rimelige vilkår, der er så 
gunstige som muligt, især i tilfælde 
af bevaringsteknologier samt tek- 
nologier bestemt for jordbrugerne i 
udviklingslande, især de mindst ud- 
viklede lande og lande med over- 
gangsøkonomier, også, hvis der er 
enighed herom, under koncessio- 
nelle og præferentielle betingelser, 
bl.a. gennem forsknings- og udvik- 
lingspartnerskaber inden for det 
multilaterale system. Denne adgang 
og overførsel sikres under betingel- 
ser, der dels giver en passende og 
effektiv beskyttelse af de intellektu- 
elle ejendomsrettigheder, dels aner- 
kender og respekterer disse. 

c) Kapacitetsopbygning 
Under hensyntagen til behovene hos 
udviklingslande og lande med over- 
gangsøkonomier, således som disse 
behov kommer til udtryk i landenes 
prioritering af kapacitetsopbygningen 
hvad angår plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug i deres even- 
tuelle planer og programmer vedrø- 
rende plantegenetiske ressourcer for 
fødevarer og jordbrug, der indgår i det 
multilaterale system, er de kontrahe- 
rende parter enige om at give høj prio- 
ritet til i) udarbej delse og/eller styrkel- 
se af programmer for videnskabelig og 
teknisk grund- og videreuddannelse i 
bevaring og bæredygtig udnyttelse af 
plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug, ii) udvikling og styr- 
kelse af faciliteter til brug for bevaring 
og bæredygtig udnyttelse af plantege- 
netiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug, især i udviklingslande og 
lande med overgangsøkonomier, og 

. iii) videnskabelig forskning, helst og 
om muligt i udviklingslande og lande 

I I 홢 med overgangsøkonomier, i samarbej- 
de med institutionerne i disse lande, 
samt udvikling af forskningskapacite- 

ten på områder, hvor der er behov for 
dette. 

d) Deling af monetære og andre fordele, 
som følger af markedsføring 
i) Inden for rammerne af det multila- 

terale system er de kontraherende 
parter enige om at træffe foranstalt- 
ninger til at opnå deling af de forde- 
le, som følger af markedsføring, 
idet parterne vil involvere den pri- 
vate og den offentlige sektor i de i 
denne artikel omhandlede aktivite- 
ter gennem partnerskaber og sam- 
arbejde, herunder med den private 
sektor i udviklingslande og lande 
med overgangsøkonomier, med 
henblik på forskning og udvikling 
af teknologier. 

ii) De kontraherende parter er enige 
om, at den standardiserede materia- 
leoverførselsaftale (MTA), der er 
omhandlet i artikel 12.4, skal inde- 
holde en bestemmelse om, at en 
modtager, som markedsfører et 

. - ' I l . . . produkt, der er en plantegenetisk 
ressource for fødevarer og jord- 
brug, og hvori indgår materiale, 
som nævnte modtager har fået ad- 
gang til gennem det multilaterale 
system, til den i artikel 19.3, litra f), 
omhandlede ordning skal betale en 
rimelig andel af fortjenesten ved 
markedsføringen af dette produkt, 
medmindre produktet uden be- 
grænsninger er tilgængeligt for an- 
dre med henblik på yderligere 
forskning og forædling, i hvilket 
tilfælde den modtager, der foreta- 
ger markedsføringen, skal tilskyn- 
des til at foretage betalingen. 
Det styrende organ skal på sit første 
møde fastlægge størrelsen af og 
formen og retningslinj erne for beta- 
lingen i overensstemmelse med 
sædvanlig kommerciel praksis. Det 
styrende organ kan beslutte at fast- 
sætte forskellige beløb for de for- 
skellige kategorier af modtagere, 
som markedsfører sådanne produk- 
ter; det styrende Organ kan endvide- 
re beslutte, at det er nødvendigt at 
fritage mindre jordbrugere i udvik- 
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lingslandene og landene med over- 
gangsøkonomier fra disse betalin- 
ger. Fra tid til anden kan det styren- 
de organ gennemgå størrelsen af 
betalingerne med henblik på at 
opnå en rimelig og retfærdig deling 
af fordelene, ligesom organet i en 
femårsperiode fra denne traktats 
ikrafttrædelse kan vurdere, om be- 
stemmelsen i MTA om obligatorisk 
betaling også gælder for de tilfæl- 
de, hvor de markedsførte produkter 
uden begrænsninger stilles til rå- 
dighed for andre modtagere med 
henblik på yderligere forskning og 
avl. 

13.3. De kontraherende parter er enige om, at 
de fordele, der opstår ved udnyttelsen af 
de plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug, og som deles i henhold til 
det multilaterale system, først og frem- 
mest både direkte og indirekte skal tilfly- 
de de jordbrugere i alle lande, især udvik- 
lingslandene og landene med overgangs- 
økonomier, som bevarer og sikrer en bæ- 
redygtig udnyttelse af plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og jordbrug. 

13.4. Det styrende organ skal på sit første 
møde overveje en relevant politik og re- 
levante kriterier i henhold til den aftalte 
finansieringsstrategi, der er fastlagt i arti- 
kel 18, med henblik på at yde specifik bi- 
stand til bevaring af plantegenetiske res- 
sourcer for fødevarer og jordbrug i ud- 
viklingslande og lande med overgangs- 
økonomier, der yder et væsentligt bidrag 
til diversificeringen af de plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og jordbrug in- 
den for det multilaterale system, og/eller 
har særlige behov. 

13.5. De kontraherende parter anerkender, at 
muligheden for fuldt ud at gennemføre 
den globale handlingsplan, i særdeleshed 
i udviklingslande og i lande med over- 
gangsøkonomier, i høj grad afhænger af 
den faktiske gennemførelse af denne arti- 
kel og af den finansieringsstrategi, der er 
fastlagt i artikel 18. 

13.6. De kontraherende parter skal overveje 
foranstaltninger til en strategi for frivillig 
udbyttedeling, efter hvilken de fødevare- 
industrier, der har fordel af plantegeneti- 

ske ressourcer for fødevarer og jordbrug, 
skal bidrage til det multilaterale system. 

DEL V 
STØTTEELEMENTER 

ARTIKEL 14 

Den globale handlingsplan 

I erkendelse af, at den rullende globale hand- 
lingsplan for bevaring og bæredygtig udnyttelse 
af plantegenetiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug har betydning for denne traktat, bør de 
kontraherende parter fremme den faktiske gen- 
nemførelse af planen, bl.a. gennem nationale 
foranstaltninger og eventuelt gennem internatio- 
nalt samarbejde, således at der skabes en sam- 
menhængende ramme, især for kapacitetsopbyg- 
ningen, teknologioverførslen og udvekslingen af 
oplysninger, jf. dog artikel 13. 

ARTIKEL 15 

Ex situ-samlinger af plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug, der forvaltes af de in- 

ternationale j ordbrugsforskningscentre under 
Den Rådgivende Gruppe for International Jord- 
brugsforskning og af andre internationale insti- 

tutioner 
15.1. De kontraherende parter anerkender be- 

tydningen for denne traktat af de ex situ- 
samlinger af plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug, som forvaltes 
af de internationale jordbrugsforsknings- 
centre (IARC'er) under Den Rådgivende 
Gruppe for International Jordbrugsforsk- 
ning (CGIAR). De kontraherende parter 
opfordrer stærkt IARC'erne til at indgå 
aftaler med det styrende organ om sådan- 
ne ex situ-samlinger på følgende vilkår: 
a) Plantegenetiske ressourcer for fødeva- 

rer og jordbrug, der er anført i bilag I 
til denne traktat, og som forvaltes af 
IARc'erne, skal stilles til rådighed i 
henhold til bestemmelserne i del IV af 
denne traktat. 

b) Andre plantegenetiske ressourcer for 
fødevarer og jordbrug end dem, der er 
anført i bilag I til denne traktat, og som 
er samlet før traktatens ikrafttræden 
og forvaltes af IARC'erne, skal stilles 
til rådighed i henhold til bestemmel- 
serne i den MTA, der for nærværende 
er gældende ifølge aftaler mellem 
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IARC'erne og FAO. En sådan MTA 
skal ændres af det styrende organ se- 
nest på dettes andet ordinære møde ef- 
ter høring af IARC'erne, i henhold til 
de relevante bestemmelser i denne 
traktat, særlig artikel 12 og 13, og på 
følgende vilkår: 
i) IARC'erne skal regelmæssigt un- 

derrette det styrende organ om de 
indgåede MTA'er efter en tidsplan, 
der skal udarbejdes af det styrende 
organ; 

ii) De kontraherende parter, på hvis 
område de plantegenetiske ressour- 
cer for fødevarer og jordbrug er ble- 
vet samlet in situ, skal efter anmod- 
ning modtage prøver af disse plan- 
tegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug uden nogen MTA; 

iii)De fordele, der er omhandlet i 
ovennævnte MTA, og som tilfalder 
den i artikel 19.3, litra f), omhand- 
lede ordning, skal navnlig udnyttes 
til bevaring og bæredygtig udnyt- 
telse af de pågældende plantegene- 
tiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug, især i forbindelse med na- 
tionale og regionale programmer i 
udviklingslande og lande med 
overgangsøkonomier, særlig i di- 
versitetscentre og i de mindst ud- 
viklede lande; 

iv)IARC'erne skal, i henhold til deres 
evner, træffe passende foranstalt- 
ninger, for løbende at opfylde be- 
tingelserne i MTA'erne, og skal 
straks underrette det styrende or- 
gan, såfremt betingelserne ikke 
overholdes. 

c) IARC'erne anerkender det styrende 
organs beføjelse til at give politisk vej- 
ledning om de ex situ-samlinger, de 
forvalter, og som er underlagt bestem- 
melserne i denne traktat. 

d) De videnskabelige og tekniske facili- 
teter, hvor disse ex situ-samlinger be- 
vares, ledes af IARC'erne, som for- 
pligter sig til at forvalte ex situ-samlin- 
gerne i henhold til internationalt aner- 
kendte standarder, især genbankstan- 
darderne, således som disse er god- 
kendt af FAO's Kommission for Plan- 

tegenetiske Ressourcer for Fødevarer 
og Jordbrug. 

e) Efter anmodning fra et IARC skal se- 
kretæren bestræbe sig på at give pas- 
sende teknisk støtte. 

f) Sekretæren har til enhver tid adgang til 
faciliteterne og ret til at inspicere 
samtlige aktiviteter i, disse faciliteter, 
som direkte vedrører bevaringen og 
udvekslingen af det i denne artikel 
omhandlede materiale. 

g) Hvis den hensigtsmæssige bevaring af 
de ex situ-samlinger, der forvaltes af 
IARC' erne, forhindres eller trues af en 
hvilken som helst begivenhed, herun- 
der force majeure, skal sekretæren 
med værtslandets samtykke så vidt 
muligt yde hjælp til evakueringen eller 
flytningen af samlingerne. 

15.2. De kontraherende parter er enige om at 
give CGIAR's IARC'er, der i henhold til 
denne traktat har indgået aftaler med det 
styrende organ, lettere adgang til de plan- 
tegenetiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug under det multilaterale system, 
der er anført i bilag 1. Disse centre skal 
opføres på en liste, der beror hos sekretæ- 
ren, og som efter anmodning skal stilles 
til rådighed for de kontraherende parter. 

15.3. Andet materiale end det i bilag I anførte, 
som modtages og bevares af IARC' erne 
efter denne traktats ikrafttræden, skal 
være tilgængeligt på betingelser, der er 
forenelige med de betingelser, der er af- 
talt mellem på den ene side de IARC'er, 
der modtager materialet, og på den anden 
side oprindelseslandet for disse ressour- 
cer eller det land, som har erhvervet res- 
sourcerne i henhold til konventionen om 
den biologiske mangfoldighed eller an- 
den gældende lovgivning. 

15.4. De kontraherende parter tilskyndes til på 
betingelser, der aftales mellem parterne, 
at give de IARC'er, der har indgået afta- 
ler med det styrende organ, adgang til de 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 
og jordbrug, der ikke er anført i bilag I, 
og som har betydning for, IARC' ernes 
programmer og aktiviteter. 

15.5. Det styrende organ skal ligeledes med de 
formål, der er angivet i denne artikel, 
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søge at indgå aftaler med andre relevante 
internationale institutioner. 

ARTIKEL 16 

Internationale netværk for plantegenetiske res- 
sourcer 

16.1. Det nuværende samarbejde inden for in- 
ternationale netværk for plantegenetiske 
ressourcer for fødevarer og jordbrug skal 
fremmes eller udvikles på baggrund af 
eksisterende aftaler og i henhold til be- 
stemmelserne i denne traktat, således at 
der opnås en så fuldstændig dækning som 
muligt af de plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug. 

16.2. De kontraherende parter vil alt efter om- 
stændighederne tilskynde samtlige rele- 
vante institutioner, herunder statslige, 
private og ikke-statslige forsknings-, 
avls- eller andre institutioner, til at delta- 
ge i de internationale netværk. 

ARTIKEL 17 

Det globale informationssystem vedrørende 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer og 

jordbrug 

17.1. De kontraherende parter skal med hen- 
blik på at udvikle og styrke et globalt in- 
formationssystem, der på grundlag af de 
eksisterende informationssystemer kan 
lette udvekslingen af oplysninger, samar- 
bejde om videnskabelige, tekniske og 
miljømæssige spørgsmål vedrørende 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 
og jordbrug i forventning om, at en sådan 
udveksling af oplysninger vil bidrage til 
delingen af fordelene ved at gøre oplys- 
ninger om plantegenetiske ressourcer for 
fødevarer og jordbrug tilgængelige for 
samtlige kontraherende parter. Ved ud- 
viklingen af det globale informationssy- 
stem vil et samarbejde med den clearing 
house-ordning, der er fastsat i konventio- 
nen om den biologiske mangfoldighed, 
blive tilstræbt. 

17.2. På grundlag af anmeldelser fra de kontra- 
herende parter skal der i tilfælde af en fa- 
re, der truer den effektive opretholdelse 
af plantegenetiske ressourcer for fødeva- 
rer og jordbrug, indføres et system med 
hurtig varsling for at beskytte materialet. 

17.3. De kontraherende parter skal samarbejde 
med Kommissionen vedrørende Plante- 
genetiske Ressourcer for Fødevarer og 
Jordbrug under FAO, når Kommissionen 
med regelmæssige mellemrum revurde- 
rer situationen for de plantegenetiske res- 
sourcer for fødevarer og jordbrug i ver- 
den med henblik på at lette ajourføringen 
af den fremadskridende globale hand- 
lingsplan, der er omhandlet i artikel 14. 

DEL VI 
FINANSIELLE BESTEMMELSER 

ARTIKEL 18 

Finansielle ressourcer 

18.1. De kontraherende parter forpligter sig til 
at iværksætte en finansieringsstrategi 
med henblik på gennemførelsen af trakta- 
ten i henhold til bestemmelserne i denne 
artikel. 

18.2. Finansieringsstrategien har til formål at 
forbedre tilgængeligheden, gennemsig- 
tigheden, omkostningseffektiviteten og 
effektiviteten af tildelingen af de finan- 
sielle ressourcer, der afsættes til iværk- 
sættelse af aktiviteterne i henhold til den- 
ne traktat. 

18.3. For at tilvejebringe midler til prioriterede 
aktiviteter, planer og programmer, navn- 
lig i udviklingslandene og landene med 
overgangsøkonomier, og under hensyn- 
tagen til den globale handlingsplan skal 
det styrende organ med regelmæssige 
mellemrum opstille et finansieringsmål. 

18.4. I henhold til denne finansieringsstrategi: 
a) træffer de kontraherende parter i de 

styrende organer for de relevante in- 
ternationale ordninger, fonde og orga- 
ner nødvendige og egnede foranstalt- 
ninger, der kan sikre, at den faktiske 
tildeling af forudsigelige og aftalte 
ressourcer til iværksættelsen af planer- 
ne og programmerne i henhold til den- 
ne traktat får den ønskede prioritering 
og opmærksomhed. 

b) afhænger den udstrækning, hvori de 
kontraherende parter, som er udvik- 
lingslande, og de kontraherende parter 
med overgangsøkonomier faktisk op- 
fylder deres forpligtelser i henhold til 
denne traktat, af, at især de kontrahe- 



Bilag til f. t. beslutn. vedr. traktat om plantegenetiske ressourcer m.m. 2681 

rende parter, der er udviklede lande, 
faktisk bevilger de ressourcer, der er 
omhandlet i denne artikel. De kontra- 
herende parter, der er udviklingslande, 
og de kontraherende parter med over- 
gangsøkonomier skal i deres egne pla- 
ner og programmer give den fornødne 
prioritet til styrkelsen af deres kapaci- 
tetsopbygning hvad angår plantegene- 
tiske ressourcer for fødevarer og jord- 
brug. 

c) bevilger de kontraherende parter, der 
er udviklede lande, og modtager de 
kontraherende parter, der er udvik- 
lingslande, samt de kontraherende 
parter med overgangsøkonomier tilli- 
ge finansielle ressourcer til gennemfø- 
relsen af denne traktat gennem bilate- 
rale, regionale og multilaterale kana- 
ler. Disse kanaler omfatter den i arti- 
kel 19.3, litra f), omhandlede ordning. 

d) forpligter hver kontraherende part sig 
til at iværksætte nationale aktiviteter 
med henblik på bevaring og bæredyg- 
tig udnyttelse af plantegenetiske res- 
sourcer for fødevarer og jordbrug og 
til at tildele disse aktiviteter finansielle 
ressourcer i overensstemmelse med 
nationale evner og finansielle ressour- 
cer. De tildelte finansielle ressourcer 
må ikke anvendes til formål, der er 
uforenelige med denne traktat, især 
ikke på områder, der har forbindelse 
med den internationale handel med 
varer. 

e) er de kontraherende parter enige om, 
at de økonomiske fordele, der udsprin- 
ger af artikel 13.2, litra d), indgår i fi- 
nansieringsstrategien. 

f) kan de kontraherende parter, den pri- 
vate sektor, jf. dog bestemmelserne i 
artikel 13, ikke-statslige organisatio- 
ner og andre kilder også yde frivillige 
bidrag. De kontraherende parter er 
enige om, at det styrende organ skal 
overveje de nærmere regler for en stra- 
tegi, der tager sigte på at fremme så- 
danne bidrag. 

18.5. De kontraherende parter er enige om, at 
der skal gives høj prioritet til gennemfø- 
relsen af aftalte planer og programmer 
for jordbrugere i udviklingslande, især i 

de mindst udviklede af disse, samt i lande 
med overgangsøkonomier, som bevarer 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer 
og j ordbrug og udnytter disse på en bære- 
dygtig måde. 

DEL VII 
INSTITUTIONELLE BESTEMMELSER 

ARTIKEL 19 

Det styrende organ 

19.1. Med henblik på denne traktat oprettes et 
styrende organ sammensat af samtlige 
kontraherende parter. 

19.2. Alle det styrende organs afgørelser træf- 
fes ved konsensus, medmindre der ved 
konsensus vedtages en anden beslut- 
ningsprocedure for visse foranstaltnin- 
ger, idet konsensus dog altid vil være på- 
krævet i forbindelse med de i artikel 23 
og 24 omhandlede spørgsmål. 

19.3. Det styrende organ har til opgave at frem- 
me en fuldstændig gennemførelse af den- 
ne traktat under hensyntagen til dennes 
mål, herunder især: 
a) give oplysninger og udstikke almin- 

delige retningslinjer for overvågning 
og vedtagelse af de henstillinger, der 

, er nødvendige for gennemførelsen af 
denne traktat og især for det multila- 
terale systems funktion; 

b) vedtage planer og programmer for 
gennemførelsen af denne traktat; 

c) på sit første møde vedtage og derefter 
med regelmæssige mellemrum gen- 

: nemgå finansieringsstrategien for 
gennemførelsen af denne traktat, jf. 
artikel 18; 

d) vedtage budgettet for denne traktat; 
e) overveje og, såfremt de nødvendige 

midler er til rådighed, oprette de sub- 
sidiære organer, der skønnes nødven- 
dige, og fastlægge disses respektive 
beføjelser og sammensætning; 

f) om fornødent indføre en egnet ord- 
ning som f. eks. i form af en forvalt- 

- ningskonto, som kan modtage og an- 
vende de finansielle ressourcer, der 
indgår med henblik på gennemførel- 
sen af denne traktat; 

g) etablere og opretholde et samarbejde 
I med andre kompetente internationale 
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organisationer og traktatfæstede or- 
ganer, bl.a. konferencen for parterne i 
konventionen om den biologiske 
mangfoldighed, om spørgsmål omfat- 
tet af denne traktat, herunder deres 
deltagelse i finansieringsstrategien; 

h) eventuelt gennemgå og vedtage æn- 
dringer til denne traktat i henhold til 
artikel 23; 

i) eventuelt gennemgå og vedtage æn- 
dringer til bilagene til denne traktat i 
henhold til artikel 24; 

j) overveje retningslinjerne for en stra- 
tegi, der skal fremme frivillige bi- 
drag, især under henvisning til artikel 
13 og 18; 

k) varetage enhver anden funktion, der 
måtte være nødvendig for at opnå 
denne traktats mål; 

1) tage de relevante beslutninger, der 
træffes af konferencen for parterne i 
konventionen om den biologiske 
mangfoldighed og andre kompetente 
internationale organisationer og trak- 
tatfæstede organer, til efterretning; 

m) eventuelt underrette konferencen for 
parterne i konventionen om den bio- 
logiske mangfoldighed og andre 
kompetente internationale organisati- 
oner og traktatfæstede organer om 
spørgsmål vedrørende gennemførel- 
sen af denne traktat; 

n) godkende betingelserne i aftalerne 
med IARC'erne og andre internatio- 
nale institutioner, der er omhandlet i 
artikel 15, samt revidere og ændre 
den i artikel 15 omhandlede MTA. 

19.4. Hver kontraherende part har én stemme 
og kan på det styrende organs møder 
være repræsenteret af én delegeret, som 
kan være ledsaget af en suppleant, samt 
af eksperter og rådgivere, jf. dog artikel 
19.6. Suppleanter, eksperter og rådgivere 
kan deltage i det styrende organs for- 
handlinger, men har ingen stemmeret, 
undtagen i de tilfælde, hvor de behørigt 
har fået bemyndigelse til at træde i stedet 
for en delegeret. 

19.5. De Forenede Nationer, dets særorganisa- 
tioner, Det Internationale Atomenergi- 
agentur såvel som ethvert land, der ikke 
er part i denne traktat, kan som observa- 

tører være repræsenteret på det styrende 
organs møder. Ethvert andet organ eller 
agentur, det være sig statsligt eller ikke- 
statsligt, som har kompetence på områder 
vedrørende bevaring og bæredygtig ud- 
nyttelse af plantegenetiske ressourcer for 
fødevarer og j ordbrug, og som har under- 
rettet sekretariatet om, at det ønsker at 
lade sig repræsentere som observatør ved 
et af det styrende organs møder, kan som 
sådan få adgang hertil, medmindre 
mindst en tredjedel af de tilstedeværende 
kontraherende parter gør indsigelse heri- 
mod. Observatørers adgang til og delta- 
gelse i møder finder sted efter den af det 
styrende organ vedtagne forretningsor- 
den. 

19.6. FAO's medlemsorganisationer, der er 
kontraherende parter, samt de lande, der 
er medlemmer af de pågældende med- 
lemsorganisationer, og som er kontrahe- 
rende parter, udøver de rettigheder og op- 
fylder de forpligtelser, der er knyttet til 
deres medlemskab, i henhold til FAO's 
statut og almindelige regler, som finder 
anvendelse med de fornødne ændringer. 

19.7. Det styrende organ kan om fornødent 
vedtage og ændre sin forretningsorden og 
finansforordning, som ikke må være 
uforenelige med denne traktat. 

19.8. For at det styrende organs møder kan 
være beslutningsdygtige, kræves tilstede- 
værelse af delegerede, som repræsenterer 
et flertal af de kontraherende parter. 

19.9. Det styrende organ afholder ordinære 
møder mindst én gang hvert andet år. 
Disse møder bør så vidt muligt finde sted 
umiddelbart før eller efter de ordinære 
møder i FAO's Kommission vedrørende 
Plantegenetiske Ressourcer for Fødeva- 
rer og Jordbrug. 

19.10. Det styrende organ afholder ekstraordi- 
nære møder, når det skønner det nødven- 
digt, eller efter skriftlig anmodning fra en 
kontraherende part, forudsat at denne an- 
modning støttes af mindst en tredjedel af 
de kontraherende parter. 

19.11. Det styrende organ vælger formand og 
næstformænd (som tilsammen udgør 
»formandskabet«) i henhold til sin forret- 
ningsorden. 
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ARTIKEL 20 

Sekretariat 

20.1. Sekretæren for det styrende organ ud- 
nævnes af FAO's generaldirektøt med 
det styrende organs godkendelse. Sekre- 
tæren bistås af det personale, der måtte 
være nødvendigt. 

20.2. Sekretærens funktioner er følgende: 
a) at tilrettelægge møderne i det styrende 

organ og de subsidiære organer, der 
måtte blive oprettet, og yde disse ad- 
ministrativ støtte; 

b) at bistå det styrende organ med at va- 
retage sine funktioner samt udføre de 
specifikke opgaver, som det styrende 
organ måtte beslutte at tildele sekretæ- 
ren; 

c) at aflægge rapport om sit arbejde for 
det styrende organ. 

20.3. Sekretæren meddeler samtlige kontrahe- 
rende parter og generaldirektøren: 
a) det styrende organs afgørelser inden 

for en frist på tres dage fra afgørelsens 
vedtagelse 

b) oplysninger modtaget fra de kontrahe- 
rende parter i henhold til bestemmel- 
serne i denne traktat. 

20.4. Sekretæren fremlægger dokumentation 
til brug for møderne i det styrende organ 
på De Forenede Nationers seks sprog. 

20.5. Sekretæren samarbejder med andre orga- 
nisationer og traktatfæstede organer, bl.a. 
sekretariatet for konventionen om den 
biologiske mangfoldighed, om at virke- 
liggøre denne traktats mål. 

ARTIKEL 21 

Efterlevelse 

Det styrende organ skal på sit første møde 
gennemgå og vedtage effektive samarbejdspro- 
cedurer samt funktionsdygtige ordninger, der 
kan fremme anvendelsen af denne traktat og let- 
te behandlingen af spørgsmål vedrørende mang- 
lende efterlevelse af traktaten. Disse procedurer 
og ordninger omfatter alt efter omstændigheder- 
ne overvågning samt tilbud om rådgivning eller 
støtte, især juridisk rådgivning eller støtte, bl.a. 
til udviklingslandene og landene med overgang- 
søkonomier. 

ARTIKEL 22 

Bilæggelse af tvister 

22.1. I tilfælde af tvist mellem kontraherende 
parter vedrørende fortolkningen eller an- 
vendelsen af denne traktat søger de be- 
rørte parter at bilægge tvisten ved for- 
handling. 

22.2. Kan parterne ikke nå til enighed ved for- 
handling, kan de i fællesskab anmode en 
udenforstående part om at stå bi ved ven- 
skabelig mellemkomst eller som mægler. 

22.3. En kontraherende part kan, når den ratifi- 
cerer, accepterer, godkender eller tiltræ- 
der denne traktat eller når som helst der- 
efter, skriftligt erklære over for deposita- 
ren, at den i tilfælde af tvister, som ikke 
bilægges i overensstemmelse med artikel 
22.1 eller 22.2, accepterer et af eller beg- 
ge følgende midler til bilæggelse som 
bindende: 
a) voldgift i overensstemmelse med pro- 

ceduren i bilag II, del 1, til denne trak- 
tat 

b) indbringelse af tvisten for Den Inter- 
nationale Domstol. 

22.4. - Hvis parterne i tvisten ikke, i overens- 
stemmelse med artikel 22.3, har accepte- 
ret den samme eller en hvilken som helst 
anden procedure, indgives tvisten til for- 
ligsbehandling i overensstemmelse med 
bilag II, del 2, til denne traktat, medmin- 
dre parterne bliver enige om andet. 

ARTIKEL 23 

Ændring af traktaten 

23.1. Enhver kontraherende part kan foreslå 
ændringer af traktaten. 

23.2. Ændringer af traktaten vedtages på et 
møde for det styrende organ. Teksten til 
enhver foreslået ændring forelægges de 
kontraherende parter af sekretæren 
mindst seks måneder inden det møde, 
hvor ændringen foreslås vedtaget. , 

23.3. Der kan kun vedtages en ændring af trak- 
taten, hvis der opnås konsensus blandt de 
kontraherende parter, der er til stede på 
det styrende organs møde. 

23.4. Ændringer, der vedtages af det styrende 
organ, træder i kraft for de kontraherende 
parter, der har ratificeret, accepteret eller 
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godkendt dem, på den halvfemsindsty- 
vende dag efter, at mindst to tredjedele af 
de kontraherende parter har deponeret ra- 
tifikations-, accept- eller godkendelsesin- 
strumentet. Derefter træder ændringerne i 
kraft for enhver anden part på den halv- 
femsindstyvende dag efter, at den pågæl- 
dende part har deponeret sit instrument til 
ratifikation, accept eller godkendelse af 
ændringerne. 

23.5. Med henblik på denne artikel anses et in- 
strument deponeret af en af FAO's med- 
lemsorganisationer ikke som et instru- 
ment, der føjer sig til de instrumenter, der 
er deponeret af de pågældende medlems- 
organisationers medlemsstater. 

ARTIKEL 24 

Bilag 

24.1. Bilagene til denne traktat er en integreret 
del af traktaten, og en henvisning til den- 
ne traktat er ligeledes en henvisning til 
bilagene hertil. 

24.2. Bestemmelserne i artikel 23 om ændrin- 
ger af traktaten gælder ligeledes for æn- 
dringer til bilagene. 

ARTIKEL 25 

Undertegnelse 

Denne traktat er fra den 3. november 2001 til 
den 4. november 2002 åben for undertegnelse 
hos FAO for alle FAO's medlemmer og alle lan- 
de, som, selv om de ikke er medlemmer af FAO, 
er medlemmer af De Forende Nationer, af en af 
dets særorganisationer eller af Det Internationale 
Atomenergiagentur. 

ARTIKEL 26 

Ratifikation, accept eller godkendelse 

Traktaten forelægges til ratifikation, accept el- 
ler godkendelse for de i artikel 25 nævnte med- 
lemmer af FAO og lande, der ikke er medlem- 
mer af FAO. Ratifikations-, accept- og godken- 
delsesinstrumenter deponeres hos depositaren. 

ARTIKEL 27 

Tiltrædelse 

Denne traktat er åben for tiltrædelse af alle 
medlemmer af FAO og alle lande, som selv om 

de ikke er medlemmer af FAO, er medlemmer af 
De Forenede Nationer, af en af dets særorganisa- 
tioner eller af Det Internationale Atomenergi- 
agentur, fra den dato, hvor traktaten lukkes for 
undertegnelse. Tiltrædelsesinstrumenterne de- 
poneres hos depositaren. 

ARTIKEL 28 

Ikrafttræden 

28.1. Traktaten træder i kraft på den halvfem- 
sindstyvende dag efter datoen for depo- 
nering af det fyrretyvende ratifikations-, 
accept-, godkendelses- eller tiltrædelses- 
instrument, forudsat at mindst tyve ratifi- 
kations-, accept-, godkendelses- eller til- 
trædelsesinstrumenter er deponeret af 
medlemmer af FAO, jf. dog artikel 29.2. 

28.2. For alle medlemmer af FAO og alle lan- 
de, som, selv om de ikke er medlemmer 
af FAO, er medlemmer af De Forenede 
Nationer, af en af dets særorganisationer 
eller af Det Internationale Atomenergi- 
agentur, som ratificerer, accepterer, god- 
kender eller tiltræder traktaten efter de- 
poneringen i henhold til artikel 28.1 af 
det fyrretyvende ratifikations-, accept-, 
godkendelses- eller tiltrædelsesinstru- 
ment, træder traktaten i kraft på den halv- 
femsindstyvende dag efter den dato, hvor 
den pågældende part har deponeret sit ra- 
tifikations-, accept-, godkendelses- eller 
tiltrædelsesinstrument. 

ARTIKEL 29 

FAO's medlemsorganisationer 

29.1. . Når en organisation, der er medlem af 
FAO, deponerer et ratifikations-, accept- 
, godkendelses- eller tiltrædelsesinstru- 
ment vedrørende denne traktat, skal med- 
lemsorganisationen i henhold til artikel 
II.7 i FAO's statut anmelde enhver kom- 
petencefordelingsmæssig ændring af den 
kompetenceerklæring, den har fremlagt i 
henhold til artikel II.5 i FAO's statut, 
som måtte være nødvendig som følge af 
organisationens tiltrædelse af traktaten. 
Enhver kontraherende part i traktaten kan 
til enhver tid anmode en organisation, der 
er medlem af FAO, og som er kontrahe- 
rende part i denne traktat, om at oplyse, 
om det er medlemsorganisationen eller 
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dennes medlemsstater, der har ansvaret 
for implementeringen af et givet punkt i 
traktaten. Medlemsorganisationen skal 
give denne oplysning inden for en rime- 
lig frist. 

29.2. Ratifikations-, accept-, godkendelses- og 
tiltrædelses- eller opsigelsesinstrumen., 
ter, der deponeres af en af FAO's med- 
lemsorganisationer, anses ikke for at føje 
sig til de instrumenter, der er deponeret af 
de pågældende medlemsorganisationers 
medlemsstater. 

ARTIKEL 30 

Forbehold 

Der kan ikke tages forbehold over for denne 
traktat. 

ARTIKEL 31 

Lande, der ikke er parter 

De kontraherende parter skal tilskynde ethvert 
land, der er medlem af FAO, eller ethvert andet 
land, der ikke er kontraherende part i traktaten, 
til at tiltræde denne. 

ARTIKEL 32 

Opsigelse 

32.1. Efter udløbet af en frist på to år fra datoen 
for traktatens ikrafttræden for en kontra- 
herende part kan den pågældende part når 
som helst opsige traktaten ved skriftlig 
meddelelse til depositaren. Depositaren 

underretter straks alle kontraherende par- 
ter herom. 

32.2. Opsigelsen får virkning et år efter datoen 
for modtagelsen af opsigelsen. 

ARTIKEL 33 

Bortfald 

33.1. Traktaten bortfalder uden videre, hvis og 
når antallet af kontraherende parter som 
følge af opsigelser falder til under fyrre, 
medmindre de resterende kontraherende 
parter med enstemmighed træffer anden 
beslutning. 

33.2. Depositaren skal, når antallet af kontra- 
herende parter er faldet til fyrre, underret- 
te de resterende kontraherende parter her- 
om. 

33.3. Ved traktatens bortfald reguleres aktiver- 
nes anvendelse af bestemmelserne i den 
finansforordning, der er vedtaget af det 
styrende organ. 

ARTIKEL 34 

Depositar 

Generaldirektøren for FAO varetager deposi- 
tarfunktionerne for denne traktat. 

ARTIKEL 35 

Autentiske tekster 

De arabiske, engelske, franske, kinesiske, rus- 
siske og spanske versioner af traktaten er lige 
autentiske. 

EFTC ... af..., s.... 
2) EFT L 309 af 13.12.1993, s. 1. 
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Bilag I 

LISTE OVER AFGRØDER OMFATTET AF DET MULTILATERALE SYSTEM 

Fødevareafgrøder , 

Afgrøde Slægt Bemærkninger 

Brødfrugt Artocarpus Kun brødfrugt. 
Asparges Asparagus 
Havre Avena 
Bederoe Beta 
Brassica og nærtstående Brassica et al. Omfatter følgende slægter: Brassica, Armoracia, Bar- 
slægter barea, Camelina, Crambe, Diplotaxis, Eruca, Isatis, 

Lepidium, Raphanobrassica, Raphanus, Rorippa og Si- 
napis. Der er tale om olieafgrøder og grøntsager som 
f.eks. kål, raps, sennep, karse, salatsennep, radise og 
roe. Arten Lepidium meyenii (»maca«) er ikke omfattet. 

Ærtebønne Cajanus 
Kikært Cicer 
Citrus Citrus Inkl. som grundstamme Poncirus og Fortunella. 
Kokosnød Cocos 
Afgrøder i Arum-famili- Colocasia, Xant- Afgrøderne i Arum-familien inkluderer taro og beslæg- 
en hosoma tede afgrøder (»cocoyam«, »dasheen«) og tannia 
Gulerod Daucus 
Yams Dioscorea 
Fingerhirse Eleusine 
Jordbær Fragaria 
Solsikke Helianthus 
Byg Hordeum 
Sød kartoffel Ipomoea 
Fladbælg Lathyrus 
Linse Lens 
Æble Malus 
Maniok Manihot Kun Manihot esculenta. 
Banan/melbanan Musa Bortset fra Musa textilis. 
Ris Oryza 
Perlehirse Pennisetum 
Bønne Phaseolus Bortset fra Phaseolus polyanthus. 
Ært Pisum 
Rug Secale 
Kartoffel Solanum Inkl. Tuberosa-gruppen, bortset fra Solanum phureja. 
Aubergine Solanum Inkl. Melongena-gruppen. 
Sorghum Sorghum 
Triticale Triticosecale 
Hvede Triticum et al. Inkl. Agropyron, Elymus og Secale. 
Hestebønne/vikke Vicia 
Vignabønne et al. Vigna 
Majs Zea Ekskl. Zeaperennis, Zea diploperennis og Zea luxuri- 

ans. 
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Foder 

Slægt Art 

FODERBÆLGPLANTER 
Astragalus chinensis, cicer, arenarius 
Canavalia Ensiformis 
Coronilla Varia 
Hedysar'um Coronarium 
Lathyrus cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus, odoratus, sativus 
Lespedeza cuneata, striata, stipulacea 
Lotus corniculatus, subbiflorus, uliginosus 
Lupinus albus, angustifolius, luteus 
Medicago arborea, falcata, sativa, scutellata, rigidula, truncatula 
Melilotus albus, officinalis 
Onobrychis viciifolia 
Ornithopus sativus 
Prosopis affinis, alba, chilensis, nigra, pallida 
Pueraria phaseoloides 
Trifolium alexandrinum, alpestre, ambiguum, angustifoliUin, arvense, 

agrocicerum, hybridum, incarnatum, pratense, repens, resupi- 
natum, rueppellianum, semipilosum, subterraneum, vesiculosum 

FODERGRÆSSER 
Andropogon gayanus, 
Agropyron cristatum, desertorum 
Agrostis stolonifera, tenuis 
Alopecurus pratensis 
Arrhenatherum elatius 
Dactylis glomerata 
Festuca arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis, rubra 
Lolium hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum 
Phalaris aquatica, arundinacea 
Phleum pratense 
Poa alpina, annua, pratensis 
Tripsacum laxum 

ANDET FODER 
Atriplex halimus, nummularia 
Salsola vermiculata 
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Bilag II 

Del I 

VOLDGIFT 

ARTIKEL 1 

Den part, der ønsker en sag afgjort ved vold- 
gift, skal meddele sekretæren, at parterne ind- 
bringer en tvist til voldgiftsbehandling i medfør 
af artikel 22. Meddelelsen skal præcisere vold- 
giftens genstand og navnlig indbefatte de artik- 
ler i traktaten, hvis fortolkning eller anvendelse 
stridsspørgsmålet drejer sig om. Hvis parterne 
ikke bliver enige om tvistens genstand, inden 
formanden for voldgiftsretten er udpeget, defi- 
nerer voldgiftsretten stridens genstand. Sekretæ- 
ren sender de modtagne oplysninger til alle de 
kontraherende parter i traktaten. 

ARTIKEL 2 

1. Ved tvister mellem to parter består vold- 
giftsretten af tre medlemmer. Hver af tvistens 
parter udpeger en voldgiftsmand, og de to såle- 
des udpegede voldgiftsmænd udpeger efter fæl- 
les overenskomst en tredje voldgiftsmand, som 
er formand for voldgiftsretten. Sidstnævnte må 
ikke være statsborger hos en af parterne i tvisten 
og ej heller have fast bopæl på en af parternes 
territorium eller være ansat af nogen af disse, ej 
heller have beskæftiget sig med sagen på anden 
vis. 

2.1 tvister mellem flere end to parter udpeger 
de parter, der har samme interesse, en voldgifts- 
mand efter fælles overenskomst. 

3. Er ikke alle pladser i voldgiftsretten besat, 
udpeges det eller de manglende medlemmer som 
foreskrevet for førstegangsudpegningen. 

ARTIKEL 3 

1. Hvis formanden for voldgiftsretten ikke er 
udpeget senest to måneder efter udpegelsen af 
den anden voldgiftsmand, skal FAO's generaldi- 
rektør efter anmodning fra en af parterne udpege 
formanden inden for en frist på yderligere to må- 
neder. 

2. Hvis en af parterne i tvisten ikke har udpe- 
get en voldgiftsmand senest to måneder efter 
modtagelsen af anmodningen, kan den anden 
part forelægge sagen for FAO's generaldirektør, 

som skal foretage udpegningen inden for en frist 
på yderligere to måneder. 

ARTIKEL 4 

Voldgiftsretten afsiger kendelse i overens- 
stemmelse med denne traktat og international 
ret. 

ARTIKEL 5 

Voldgiftsretten fastsætter selv sin forretnings- 
orden, medmindre parterne i tvisten bliver enige 
om andet. 

ARTIKEL 6 

Voldgiftsretten kan efter anmodning fra en af 
parterne anbefale presserende foreløbige beskyt- 
telsesforanstaltninger. 

ARTIKEL 7 

Parterne i tvisten skal lette voldgiftsrettens ar- 
bejde og skal i særdeleshed ved anvendelse af 
alle til rådighed stående midler: 
a) stille alle relevante dokumenter, oplysninger 

og faciliteter til rådighed for den; og 
b) i det nødvendige omfang gøre det muligt for 

den at indkalde vidner eller eksperter og 
høre disse. 

ARTIKEL 8 

Parterne og voldgiftsmændene er forpligtet til 
at sikre, at alle oplysninger, de modtager i fortro- 
lighed under voldgiftsbehandlingen, behandles 
fortroligt. 

ARTIKEL 9 

Medmindre voldgiftsretten beslutter andet på 
grund af særlige omstændigheder i sagen, skal 
voldgiftsrettens udgifter afholdes ligeligt af par- 
terne i tvisten. Voldgiftsretten skal føre regnskab 
over alle sine udgifter og fremlægge en endelig 
opgørelse derover for parterne. 

ARTIKEL 10 

Enhver kontraherende part, som har en juri- 
disk interesse i tvistens genstand, og som kan be- 
røres af en kendelse i sagen, kan intervenere i 
sagsbehandlingen med voldgiftsrettens samtyk- 
ke. 
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ARTIKEL 11 

Voldgiftsretten kan behandle og afsige ken- 
delse om modkrav, der har direkte forbindelse 
med tvistens genstand. 

ARTIKEL 12 

Voldgiftsrettens afgørelser, både om procedu- 
respørgsmål og om sagens realitet, træffes ved 
flertalsafgørelse blandt dens medlemmer. 

ARTIKEL 13 

Hvis en af parterne i tvisten ikke møder for 
voldgiftsretten eller ikke forsvarer sin sag, kan 
den anden part anmode voldgiftsretten om at 
fortsætte sagsbehandlingen og afsige kendelse. 
At en part undlader at møde op eller undlader at 
forsvare sin sag, forhindrer ikke videre sagsbe- 
handling. Før voldgiftsretten afsiger sin endelige 
kendelse, skal den forsikre sig om, at påstanden 
er velbegrundet ud fra såvel de faktiske omstæn- 
digheder som de retlige forhold. 

ARTIKEL 14 

Voldgiftsretten afsiger sin endelige kendelse 
senest fem måneder efter datoen for dens endeli- 
ge nedsættelse, medmindre den skønner det nød- 
vendigt at forlænge denne tidsfrist med en peri- 
ode, der ikke bør overstige yderligere fem måne- 
der. 

ARTIKEL 15 

Voldgiftsrettens endelige kendelse skal være 
begrænset til tvistens genstand og skal ledsages 
af en begrundelse. Den skal indeholde navnene 
på de medlemmer, der har deltaget, og datoen for 
den endelige kendelse. Ethvert medlem af vold- 
giftsretten kan vedføje den endelige kendelse en 
særskilt eller afvigende udtalelse. 

ARTIKEL 16 

Kendelsen er bindende for tvistens parter. Den 
kan ikke appelleres, medmindre tvistens parter 
forud er blevet enige om en appelprocedure. 

ARTIKEL 17 

Ethvert stridsspørgsmål, som måtte opstå mel- 
lem tvistens parter vedrørende fortolkningen el- 
ler fuldbyrdelsen af den endelige kendelse, kan 
af en af parterne indbringes til afgørelse for den 
voldgiftsret, der afgav kendelsen. I 

Del 2 

FORLIGSBEHANDLIN G 

ARTIKEL 1 

Der oprettes en forligskommission på anmod- 
ning af en af tvistens parter. Medmindre parterne 
bliver enige om andet, sammensættes kommissi- 
onen af fem medlemmer, hvoraf to udpeges af 
hver af de pågældende parter, og formanden 
vælges af medlemmerne i fællesskab. 

ARTIKEL 2 

Ved tvister mellem mere end to parter skal de 
parter, der har samme interesse, udpege deres 
medlemmer af kommissionen ved fælles over- 
enskomst. Hvis,to eller flere parter har forskelli- 
ge interesser, eller hvis der er uenighed om, 
hvorvidt de har samme interesse, skal de udpege 
deres medlemmer hver for sig. 

ARTIKEL 3 

Hvis parterne ikke har udpeget det nødvendige 
antal medlemmer senest to måneder efter datoen 
for anmodningen om at nedsætte en forligskom- 
mission, skal FAO's generaldirektør udpege de 
manglende medlemmer inden for en frist på 
yderligere to måneder, hvis den part, der frem- 
satte anmodningen, anmoder herom. 

ARTIKEL 4 

Hvis der ikke er udpeget en formand for for- 
ligskommissionen senest to måneder efter udpe- 
gelsen af den sidste af kommissionens medlem- 
mer, skal FAO's generaldirektør udpege en for- 
mand inden for en frist på yderligere to måneder, 
hvis en part anmoder derom. 

ARTIKEL 5 

Forligskommissionen træffer sine afgørelser 
. ved flertalsafgørelse blandt sine medlemmer. 

Medmindre parterne i tvisten bliver enige om 
andet, fastsætter den selv sin forretningsorden. 
Den fremsætter et forslag til løsning af tvisten, 
som parterne skal undersøge i god tro. 

ARTIKEL 6 

Uenighed om, hvorvidt forligskommissionen , 
har kompetence, afgøres af kommissionen. I 
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2690 F. t. beslutn. vedr. traktat om plantegenetiske ressourcer m.m. 

Til beslutningsforslag nr. B 50. Skriftlig fremsættelse (11. december 2002) 

Fødevareministeren ( Mariann Fischer Boel) : 

Herved tillader jeg mig for Folketinget at 
fremsætte: 

Forslag til folketingsbeslutning om Danmarks 
ratifikation af den internationale traktat om 
plantegenetiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug 

(Beslutningsforslag nr. B 50). 
Ved dette forslag søges Folketingets samtykke 

indhentet til, at Danmark kan ratificere den inter- 
nationale traktat om plantegenetiske ressourcer 
for fødevarer og jordbrug. 

Traktatens formål er at få bevaret de plantege- 
netiske ressourcer, der anvendes eller vil kunne 
anvendes til fødevarer og jordbrug. 

Formålet er desuden at gøre disse plantegene- 
tiske ressourcer tilgængelige for alle de lande, 
der tilslutter sig traktaten, igennem et multilate- 
ralt system. 

Med traktaten indføres også, at de fordele, 
brugerne får ved at udnytte de plantegenetiske 
ressourcer, skal deles med de lande, der leverer 
ressourcerne. 

Traktaten indeholder endvidere en anerken- 
delse af begrebet "Farmers' Rights" (jordbruger- 

nes rettigheder). Begrebet omfatter en anerken- 
delse af landmænds historiske bidrag i forbin- 
delse med udvikling og bevaring af plantegene- 
tiske ressourcer, herunder at landmændenes bi- 
drag også gøres gældende ved deling af de nyt- 
tevirkninger, som måtte opstå ved videreforæd- 
ling. 

Traktatens omfang er på flere måder begræn- 
set. Principielt relateres traktaten til alle plante- 
genetiske ressourcer for fødevarer og landbrug, 
men traktatens multilaterale system omfatter 
kun 64 angivne planteslægter/slægtsgrupper. 
Endvidere må materiale, det modtages fra syste- 
met, ikke bruges til kemiske, farmaceutiske 
og/eller andre industriel non-food/feed-anven- 
delse. 

Traktatens er fastlægger juridisk bindende 
rammer for bevaring og bæredygtig udnyttelse 
af plantegenetiske ressourcer for fødevarer og 
jordbrug. Det er traktatens styrende organ, som 
forestår selve udmøntningen af traktaten, efter at 
traktaten er trådt i kraft. 

Idet jeg i øvrigt henviser til forslagets be- 
mærkninger, anbefales det til Folketingets vel- 
villige behandling. 


